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Avsedd användning

Avsett syfte Enheten är avsedd att användas för inhalering av läkemedel vid 

Avsedd användare •  Legitimerade medicinska experter som läkare, sjuksköterskor eller 
terapeuter, alternativt annan vårdpersonal eller patienter under ledning 

Avsedda patienter Denna enhet bör användas av patienter som lider av andningssjukdomar 

Miljö

Typ av användning Kompressorn och dess nätadapter är avsedda att användas för flera patienter, 

Uppackning och inspektion

Ta ut huvudenheten och övriga komponenter ur förpackningen och inspektera dem avseende 

Hållbarhetstid

används för att nebulisera läkemedel två gånger dagligen i 

Frekvent användning av produkten kan förkorta Maskadapter 
Nätadapter (tillval) 5 år

SV
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Viktiga säkerhetsföreskrifter

• Läs all information i användarhandboken och all annan litteratur som medföljer förpackningen 

Kontraindikationer
• Använd inte enheten på patienter med luftvägssjukdomar som inte kan andas spontant eller är 

Biverkningar
• Symtomen kan förvärras om läkemedel används utan instruktioner från en läkare eller 

 Varning: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till 

(Användning)
• Om du får en allergisk reaktion eller något annat problem när du använder apparaten ska du 

• Kasta alltid eventuella återstående läkemedel efter användning, och använd färska läkemedel 

• Låt inte enheten eller dess delar stå där de kommer att exponeras för extrema temperaturer eller 
förändringar i luftfuktigheten, till exempel i ett fordon under varma eller heta månader, eller där 

(Strömkälla)
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(Rengöring och desinfektion)
• Rengör och desinfektera produktens delar innan du använder produkten för första gången, 

• Rengör produktdelarna efter varje användning och desinficera produktdelarna en gång i veckan 

• Om produkten används av flera personer ska produktens delar rengöras och desinficeras efter 

• Följ anvisningarna från desinficeringsmedlets tillverkare och se till att det inte finns något desinfice

• Låt produktdelarna torka efter att de har rengjorts och desinficerats innan de sätts ihop igen och 

• Sänk inte ned huvudenheten (förutom det vibrerande elementet och området runt det vibrerande 

 Var försiktig: Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda 

(Användning)
• God tillsyn av förälder eller sjukvårdspersonal krävs när enheten används av, på eller i närheten 

• Använd endast originaldelar och valfria tillbehör från OMRON som är specialanpassade för den 

• Täck aldrig över huvudenheten med en filt, handduk eller någon annan typ av överdrag under 

• När apparaten används får inte mobiltelefoner eller annan elektrisk utrustning som avger 

Viktiga säkerhetsföreskrifter

SV
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Viktiga säkerhetsföreskrifter

(Strömkälla)

• Se till att inte göra följande när du hanterar växelströmsadaptern:

(Rengöring och desinfektion)

Allmänna säkerhetsanmärkningar

Spara dessa anvisningar för framtida bruk.
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Funktioner och fördelar

Verkligt bärbar i fickstorlek

Inhalering är möjlig från olika vinklar

Ljudlös drift

Drift med bara en knapp

Fungerar med ett stort antal olika läkemedel

Enkel att montera, enkel att preparera

SV



8

Följande objekt ingår i paketet:

OMRON MicroAIR U100-paketets innehåll

skydd het* 
Läkemedels

behållare* Munstycke*Maskadapter*
 

Membran* 

• Mjuk påse
• Användarhandbok
• Snabbinställningsguide

Mask i barnstorlek Mask i vuxenstorlek 
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Delarnas namn och funktion

SV

Membran

Läkemedelsbehållare

Huvudenhet

Luftöppning

Strömindikator

ON/OFF( )-knapp

Indikator för låg batterinivå

Knapp för öppning av läkemedelsbehållarlocket
Läkemedelsbehållaren kan öppnas när knapparna på båda 

Vibrerande element
Toppen på det vibrerande elementet oscillerar med hög frek

Membran
Det nebuliserade läkemedlet tränger här igenom de 



Huvudenhetens kåpa
Skyddar huvudenheten med den 
anslutna läkemedelsbehållaren 

Delarnas namn och funktion

Knapp för öppning av batterilucka



Innan produkten används för första gången

SV

Innan första användningen: I ) Läs bruksanvisningen noggrant
II )  Montera isär, rengör och desinficera 

delarna

Nedmontering



Sätt i batterier

Batteritid och batteribyte

• Indikatorn för låg batterinivå kommer att stängas av om ingen knapp 

• 

Obs!

Så sätter du i eller byter ut batterier

Batteriets lågnivåindikator (orange lampa)

Lyser



 Var försiktig:  använd bara den originalväxelströmsadapter som 

Anslut växelströmsadaptern till huvudenheten

(2) Placera huvudenheten på växelströmsadapterns 

 Var försiktig:  sätt aldrig i eller dra ut växelströmsadaptern  

Obs:  placera inte apparaten på en plats där det är svårt att 

Ta bort växelströmsadaptern från huvudenheten

(5) Tryck på anslutningsstativets båda sidor för att 

Använd växelströmsadaptern (tillval)

SV
(2)

(3)

(6) Avlägsna

(4) Koppla ur

(5)  Tryck på 
båda sidor



Så monterar du enheten och fyller på läkemedelsbehållaren

 Var försiktig: Rengör och desinficera produktens delar innan du använder produkten 
för första gången, när den inte har använts under en längre period och 



Så monterar du enheten och fyller på läkemedelsbehållaren

Membran

SV



Så monterar du enheten och fyller på läkemedelsbehållaren



 Varning:  beträffande typ, dos och läkemedelsregimen , 

I denna position är det vibrerande elementet nedsänkt i 

När det vibrerande elementet har sänkts ned i läkemedlet 

Observera:  i vissa positioner (till exempel upprätt) kan 

ska enheten vinklas igen en kort stund så att det 

 

en kort stund och andas sedan ut långsamt när du tagit ut 

Så inhalerar du med OMRON MicroAIR U100

SV

Läkemedel

Vibrerande element



Så inhalerar du med OMRON MicroAIR U100

Observera:  om läkemedel med hög viskositet används kan 

Om för mycket läkemedel ansamlas i membranet kan nebulise
 

Observera:



Observera:  om enheten inte rengörs och desinficeras på rätt sätt och med rätt frekvens kan 

Så rengörs enheten efter varje inhalering

Följande delar ska monteras isär och rengöras efter varje användning:

Membran

SV

Fortsätter



Så rengörs enheten efter varje inhalering

 För att förhindra att läkemedel torkar och fastnar på 

Observera: Avlägsna

Vatten



• Membran
Rengör membranet i milt (neutralt) rengöringsmedel och skölj 

• Läkemedelsbehållare, munstycke, mask och 
maskadapter

Tvätta dem i vatten med ett milt (neutralt) 

Skölj dem noga med rent kranvatten och låt dem 

• Vibrerande element och omgivande

Observera:  se till att batterikåpan installeras så att 

• Huvudenhet
Rengör huvudenheten genom att torka av den med en (fuktad)  

Så rengörs enheten efter varje inhalering

SV

batterilucka
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Observera: om enheten inte rengörs och desinficeras på rätt sätt och med den frekvens som anges 

Läkemedelsbehållaren, membranet, munstycket, masken och maskadaptern ska desinficeras 
innan enheten används för första gången, efter att enheten inte används under en längre 
tidsperiod, eller en gång om veckan under normal användning. Det vibrerande elementet 
förväntas tåla 260 cykler desinficering under dess 5-åriga livscykel, och andra delar förväntas 
tåla 52 cykler desinficering under deras 1-åriga livscykel.

Delar Material Kokning

Alkohol Natriumhypoklorit

Etanol 
för desinfektion

Milton*1

(0,1 % 15 min)

Munstycke

Maskadapter

Läkemedelsbehållare
Gångjärn: titan

Membran
Packning: silikon

Membranets nät: NiPd

3

4 *2 *2

Mask i vuxenstorlek 

(tillval)

4 *2 *2 *2

Vibrerande element Titan

 : tillämplig   : inte tillämplig

Så desinficeras delarna
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Så desinficeras delarna

 Desinficering med ett desinfektionsmedel som är tillgängligt i handeln

• Vibrerande element och omgivande
Dränk in det vibrerande elementet och området runt det vibrerande 

• Läkemedelsbehållare, munstycke, membran, maskadapter och mask

 Desinficering genom kokning 
• Läkemedelsbehållare, munstycke, membran, maskadapter 

och mask (SEBS) (tillval)*2

Efter kokning tar du försiktigt upp delarna, skakar av överflödigt 

gäller under villkor att delarnas livslängd testas med alla desinfektionsmedel som används i enlighet med 

SV



24

3
Avlägsna membranet och installera ett nytt i enlighet med beskrivningarna på sidan  (avsnitt "Så 

Valfria medicinska tillbehör

Så byter du ut membran

Produktbeskrivning Modell

Membran*

Läkemedelsbehållare*

Maskadapter*

Munstycke*

Växelströmsadapter 
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Felsökning

Om något av problemen nedan uppstår under användning ska det först säkerställas att ingen annan 

Problem Möjlig orsak Korrigerande åtgärd

Nebuliseringshastigheten 

Se sidan 

Membranets nät är fläckigt 
22

Se sidan 

Den gröna 
strömindikatorn tänds 
inte och enheten 

använd växelströmsindikatorn 
 eller 

Kapaciteten hos de 
uppladdningsbara batterierna 

Ladda batterierna med en laddare 

Se sidan 

Växelströmsadaptern (tillval) 
är inte ansluten till ett eluttag 

Kontrollera att växelströmsadaptern 
är ansluten till ett eluttag och till 

Växelströmsadaperns (tillval) Torka bort kontaminering med en 
trasa som har fuktats med vatten 
eller desinfektionsmedel och sedan 

SV
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Problem Möjlig orsak Korrigerande åtgärd

Den gröna 
strömindikatorn 
tänds men enheten 

Det vibrerande elementet är inte Luta enheten så att det vibrerande 

Läkemedelsbehållaren är inte 

För mycket läkemedel har 
Se sidan 
Avlägsna på ett mycket försiktigt sätt 
synlig vätska med en mjuk trasa så 

Den gröna  
strömindikatorn tänds, 
men apparaten 
nebuliserar svagt, 
behandlingen tar 
för lång tid eller så 
nebuliserar den  

•  Nebuliseringshastigheten kan 
variera beroende på vilket 

•  Läkemedel med hög viskositet 
kanske inte nebuliseras på ett 

beroende på läkemedlet och 

eventuellt överblivet läkemedel på 
membranet med ljummet vatten för 

 
Om nebuliseringen inte förbättras 
efter att du har tvättat membranet 
kanske läkemedlet har för hög 

Om det inte går att byta läkemedel 
kan du överväga att använda en 
nebulisator av kompressionstyp för 

Om enheten inte nebuliserar på rätt sätt när möjliga orsaker ovan kontrollerats ska du kontakta din 

Felsökning
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Produktkategori: Nebulisatorer
Produktbeskrivning: Membran Nebulisator
Modell(-kod):
Märkdata:

Strömförbrukning:
Kvarstående volym:
Driftsätt: Kontinuerlig användning
Batterilivslängd:
Förvaringstemperatur/
luftfuktighet/lufttryck:
Förvarings- och 
transporttemperatur/
luftfuktighet:
Vikt: 
Mått:

läkemedelsbehållare och maskadapter)
Innehåll:

Klassificeringar: 

IP55 (när bara batterier används)
IP22 (när tillvalsalternativet växelströmsadapter används)

damm som skulle kunna skapa problem under normaldrift, och mot vattenstrålar som kan orsaka 

Tekniska data

SV
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Tekniska data

Obs!

•  

• Rapportera alla allvarliga incidenter som har uppstått i samband med denna enhet till tillverkaren och den 

Symbolbeskrivning

Användaren måste följa denna 
bruksanvisning noga av 

Användaren behöver konsultera 
anvisningar för användning

Grad av skydd mot elstötar 
(läckström)

Serienummer

Klass II
Skydd mot elstötar

Temperaturbegränsningar

IPXX
Intrångsskyddsgrad i enlighet 

Medicinteknisk produkt 
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Växelström Tillverkningsdatum

Direkt ström
Kan användas flera gånger av 
samma patient

X

YYY

Återvinningsmärke 
X: Materialnummer 
Y: Materialförkortning 

Återvinningsinstruktioner för 
förpackningsdelar

Typ av läkemedelsvätska: lösning, suspension
Partikelstorlek:
Läkemedelsbehållarens 
kapacitet:
Lämpliga läkemedelskvantiteter:
Ljud: 
Nebuliseringshastighet:
Aerosolproduktion:
Aerosolproduktionshastighet:
Procentandel av fyllnadsvolymen 
som avges per minut:

Obs!

partikelstorlekar och aerosolproduktionen kan variera beroende på produktkombination och omgivande 

•  Prestandan kan variera beroende på membran och vilket läkemedel som används, till exempel suspensioner 

• Deklarationerna för nebulisatorns prestanda baseras på testning som använder andningsmönster för 

Tekniska data

SV
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Medelvärde

Distribution av partikelstorlek 
% > 5 μm 45%
2 μm % 5 μm 40%
% < 2 μm 15%

Massmedelvärde aerodynamisk 
diameter (MMAD): 4,5 μm
Geometrisk standardavvikelse 
(GSD): 2,0

 Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Korrekt avyttring av denna produkt 
(Avfall från elektrisk & elektronisk apparatur)
När denna märkning visas på produkten eller i dess tillhörande litteratur, så betyder det 

att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa på grund av okontrollerad 
avyttring av avfall måste produkten separeras från andra typer av avfall och återvinnas 

Privata användare skall antingen kontakta återförsäljaren där produkten har inhandlats, eller 
den vårdenhet som lämnat ut utrustningen, för att få information om var och hur de kan lämna in 

Yrkesmässiga användare skall kontakta leverantören och kontrollera termerna och villkoren i 

Tekniska data



Garantin gäller bara produkter som har inhandlats i Europa, Ryssland och övriga OSS-länder, 
Mellanöstern och Afrika.

Garantin täcker inte något av följande:

Om garantiservice krävs ber vi dig att kontakta återförsäljaren som du köpte produkten av, eller en 

Garantin gäller endast om den fullständiga produkten returneras tillsammans med konsumentens 

Garanti

SV



Tillverkare OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
 

EU-representant OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
 

NEDERLÄNDERNA 

Importör i EU

Produktionsenhet

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
Matsusaka Factory

Dotterbolag OMRON HEALTHCARE UK LTD.
 

Importör i 
Storbritannien och 
ansvarig person i 
Storbritannien

Dotterbolag
OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH
OMRON SANTÉ FRANCE SAS
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